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יק1 הַצַּדִּ֣
mwenye–haki
H6662

ד אָבָ֔
anaangamia
H0006

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

ם שָׂ֣
anayeweka

עַל־
moyoni

לֵב֑
moyoni

וְאַנְשֵׁי־
na–watu–wa
H0376

חֶ֤סֶד
fadhili

נֶֽאֱסָפִים֙
wanakusanywa
H0622

בְּאֵי֣ן
hakuna
H0369

ין מֵבִ֔
anayeelewa
H0995

י־ כִּֽ
kwamba

מִפְּנֵי֥
kutokana–na
H6440

הָרָעָ֖ה
uovu

ף נֶאֱסַ֥
amekusanywa
H0622

יק׃ הַצַּדִּֽ
mwenye–haki
H6662

Mwenye haki hupotea, wala hakuna hata mmoja awazaye hilo moyoni mwake; watu wanaomcha Mungu 
huondolewa, wala hakuna hata mmoja anayeelewa kuwa wenye haki wameondolewa ili wasipatikane na maovu.

יָב֣וֹא2
atakuja
H0935

שָׁל֔וֹם
amani
H7965

יָנ֖וּחוּ
watapumzika
H5117

עַל־
juu–ya

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
vitanda–vyao
H4904

הֹלֵ֖ךְ
anayeenda
H1980

נְכֹחֽוֹ׃
kwa–uadilifu
H5228

Wale waendao kwa unyofu huwa na amani; hupata pumziko walalapo mautini.

ם3 וְאַתֶּ֥
na–ninyi

קִרְבוּ־
karibieni
H7126

נָּה הֵ֖
hapa
H2008

בְּנֵי֣
wana

עֹנְנָה֑
wa–mchawi

זֶרַ֥ע
uzao
H2233

ף מְנָאֵ֖
wa–mzinzi
H5003

וַתִּזְנֶֽה׃
na–kahaba
H2181

“Lakini ninyi: Njooni hapa, ninyi wana wa wachawi, ninyi wazao wa wazinzi na makahaba!

עַל־4
juu–ya

֙ מִי
nani
H4310

גוּ תִּתְעַנָּ֔
mnajifurahisha
H6026

עַל־
juu–ya

י מִ֛
nani
H4310

יבוּ תַּרְחִ֥
mnapanua
H7337

פֶ֖ה
mdomo
H6310

יכוּ תַּאֲרִ֣
mnanyoosha
H0748

לָשׁ֑וֹן
ulimi
H3956

הֲלֽוֹא־
si–ninyi
H3808

ם אַתֶּ֥
ninyi

יִלְדֵי־
watoto–wa
H3206

שַׁע פֶ֖
uasi
H6588

זֶרַ֥ע
uzao
H2233

ׁקֶר׃ שָֽ
wa–uongo
H8267

Mnamdhihaki nani? Ni nani mnayemcheka kwa dharau, na kumtolea ndimi zenu? Je, ninyi si watoto wa waasi, 
uzao wa waongo?

חָמִים5֙ הַנֵּֽ
wanaojipasha–moto
H2552

ים אֵלִ֔ בָּֽ
katika–mialoni
H0410

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

כָּל־
kila
H3605

עֵץ֣
mti
H6086

רַעֲנָן֑
mbichi

שֹׁחֲטֵ֤י
wanaowachinja

הַיְלָדִים֙
watoto
H3206

ים בַּנְּחָלִ֔
katika–mabonde

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

י סְעִפֵ֥
nyufa–za
H5585

ים׃ הַסְּלָעִֽ
miamba
H5553

Mnawaka tamaa katikati ya mialoni na chini ya kila mti uliotanda matawi; mnawatoa kafara watoto wenu kwenye 
mabonde na chini ya majabali yenye mianya.
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בְּחַלְּקֵי־6
katika–mawe–laini–ya
H2511

נַחַ֣ל
bonde

ךְ חֶלְקֵ֔
ni–fungu–lako

הֵ֥ם
hizo
H1992

הֵ֖ם
hizo
H1992

גּוֹרָלֵךְ֑
ni–kura–yako
H1486

גַּם־
hata
H1571

ם לָהֶ֞
kwao
H1992

כְתְּ שָׁפַ֥
ulimwaga
H8210

נֶסֶ֙ךְ֙
sadaka–ya–kinywaji
H5262

הֶעֱלִ֣ית
ulitoa
H5927

ה מִנְחָ֔
sadaka–ya–nafaka
H4503

עַל הַ֥
je–juu–ya

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

ם׃ אֶנָּחֵֽ
nitafarijiwa
H5162

“Sanamu zilizo katikati ya mawe laini ya mabondeni ndizo fungu lenu; hizo ndizo sehemu yenu. Naam, kwa hizo 
mmemimina sadaka za vinywaji, na kutoa sadaka za nafaka. Katika haya yote, niendelee kuona huruma?

עַל7֤
juu–ya

הַר־
mlima
H2022

֙ הַּ גָּבֹ֙
mrefu
H1364

א וְנִשָּׂ֔
na–ulioinuliwa
H5375

מְתְּ שַׂ֖
umeweka

מִשְׁכָּבֵךְ֑
kitanda–chako
H4904

גַּם־
hata
H1571

ם שָׁ֥
pale
H8033

ית עָלִ֖
ulipanda
H5927

חַ לִזְבֹּ֥
kutoa–dhabihu
H2076

זָבַֽח׃
dhabihu
H2077

Umeweka kitanda chako juu kwenye kilima kirefu kilichoinuka, huko ulikwenda kutoa dhabihu zako.

וְאַחַ֤ר8
na–nyuma–ya

הַדֶּלֶ֙ת֙
mlango

וְהַמְּזוּזָ֔ה
na–mwimo
H4201

מְתְּ שַׂ֖
umeweka

זִכְרוֹנֵךְ֑
ukumbusho–wako
H2146

י כִּ֣
kwa–sababu

י מֵאִתִּ֞
kutoka–kwangu
H0854

ית גִּלִּ֣
ulifunua
H1540

י תַּעֲלִ֗ וַֽ
na–ukapanda
H5927

הִרְחַ֤בְתְּ
ulipanua
H7337

מִשְׁכָּבֵךְ֙
kitanda–chako
H4904

וַתִּכְרָת־
na–ulifanya–agano
H3772

לָךְ֣
nawe

ם מֵהֶ֔
nao
H1992

בְתְּ אָהַ֥
ulipenda
H0157

מִשְׁכָּבָ֖ם
kitanda–chao
H4904

יָד֥
mkono
H3027

ית׃ חָזִֽ
uliona
H2372

Nyuma ya milango yako na miimo yako umeweka alama zako za kipagani. Kwa kuniacha mimi, ulifunua kitanda 
chako, umepanda juu yake na kukipanua sana; ulifanya patano na wale ambao unapenda vitanda vyao, nawe 
uliangalia uchi wao.

רִי9 וַתָּשֻׁ֤
na–ulisafiri
H7788

לַמֶּלֶ֙ךְ֙
kwa–mfalme
H4428

מֶן בַּשֶּׁ֔
kwa–mafuta
H8081

י וַתַּרְבִּ֖
na–ukazidisha

רִקֻּחָיִ֑ךְ
manukato–yako
H7547

י וַתְּשַׁלְּחִ֤
na–ukawatuma
H7971

צִרַיִ֙ךְ֙
wajumbe–wako

עַד־
mbali
H5704

ק מֵרָ֣חֹ֔
mbali
H7350

ילִי וַתַּשְׁפִּ֖
na–ukajishusha
H8213

עַד־
mpaka
H5704

שְׁאֽוֹל׃
Kuzimu
H7585

Ulikwenda kwa Moleki ukiwa na mafuta ya zeituni, na ukaongeza manukato yako. Ukawatuma wajumbe wako 
mbali sana, ukashuka kwenye kaburi lenyewe!

ב10 בְּרֹ֤
kwa–wingi–wa
H7230

דַּרְכֵּךְ֙
njia–zako
H1870

עַתְּ יָגַ֔
ulichoka
H3021

א ֹ֥ ל
hukusema
H3808

רְתְּ אָמַ֖
hakusema
H0559

נוֹאָשׁ֑
haifai
H2976

חַיַּ֤ת
nguvu

יָדֵךְ֙
ya–mkono–wako
H3027

את מָצָ֔
ulipata
H4672

עַל־
kwa–sababu–ya–hili

ן כֵּ֖
hivyo

א ֹ֥ ל
hukuwa
H3808

ית׃ חָלִֽ
mgonjwa

Ulikuwa umechoshwa na njia zako zote, lakini hukusema, ‘Hakuna tumaini.’ Ulipata uhuisho wa nguvu zako, kwa 
sababu hiyo hukuzimia.
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וְאֶת־11
na–nani
H0853

י מִ֞
nani
H4310

דָּאַ֤גְתְּ
ulimjali
H1672

֙ ירְאִי וַתִּֽ
na–kumwogopa
H3372

י כִּ֣
kwamba

בִי תְכַזֵּ֔
unasema–uongo
H3576

֙ וְאוֹתִי
na–mimi
H0853

א ֹ֣ ל
hukunikumbuka
H3808

רְתְּ זָכַ֔
hukunikumbuka
H2142

לאֹ־
hukuweka
H3808

מְתְּ שַׂ֖
hukuweka

עַל־
moyoni

ךְ לִבֵּ֑
moyoni

א ֹ֙ הֲל
si
H3808

אֲנִי֤
mimi
H0589

מַחְשֶׁה֙
nilinyamaza
H2814

ם וּמֵעֹ֣לָ֔
na–tangu–zamani
H5769

י וְאוֹתִ֖
na–mimi
H0853

א ֹ֥ ל
huniogopi
H3808

אִי׃ תִירָֽ
huniogopi
H3372

“Ni nani uliyemhofu hivyo na kumwogopa hata ukawa mwongo kwangu, wala hukunikumbuka au kutafakari hili 
moyoni mwako? Si ni kwa sababu nimekuwa kimya muda mrefu hata huniogopi?

אֲנִ֥י12
mimi
H0589

אַגִּ֖יד
nitatangaza
H5046

צִדְקָתֵ֑ךְ
uadilifu–wako
H6666

ת־ וְאֶֽ
na–matendo–yako
H0853

יִךְ מַעֲשַׂ֖
matendo–yako
H4639

א ֹ֥ וְל
na–hayatakufaidi
H3808

יוֹעִילֽוּךְ׃
hayatakufaidi
H3276

Nitaifunua haki yako na matendo yako, nayo hayatakufaidi.

בְּזַעֲֽקֵך13ְ֙
unapopiga–kelele
H2199

יַצִּילֻךְ֣
acheni–wakuokoe
H5337

יִךְ קִבּוּצַ֔
makundi–yako
H6899

וְאֶת־
na–wote
H0853

ם כֻּלָּ֥
wote
H3605

יִשָּׂא־
upepo–utawachukua
H5375

ר֖וּחַ
upepo
H7307

יִקַּח־
utawachukua
H3947

הָבֶ֑ל
ubatili
H1892

וְהַחוֹסֶ֥ה
lakini–anayenipumzikia
H2620

֙ בִי
kwangu

יִנְחַל־
atarithi
H5157

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

שׁ וְיִירַ֖
na–ataimiliki
H3423

הַר־
mlima–wangu
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
mtakatifu
H6944

Utakapolia kwa kuhitaji msaada, sanamu zako ulizojikusanyia na zikuokoe! Upepo utazipeperusha zote, pumzi 
peke yake itazipeperusha, Lakini mtu atakayenifanya kimbilio lake, atairithi nchi na kuumiliki mlima wangu 
mtakatifu.”

וְאָמַ֥ר14
na–atasema
H0559

לּוּ־ סֹֽ
jengeni
H5549

לּוּ סֹ֖
jengeni
H5549

פַּנּוּ־
tayarisheni
H6437

דָ֑רֶךְ
njia
H1870

ימוּ הָרִ֥
ondoeni

מִכְשׁ֖וֹל
kikwazo
H4383

רֶךְ מִדֶּ֥
kutoka–njiani
H1870

י׃ עַמִּֽ
mwa–watu–wangu

ס
S

Tena itasemwa: “Jengeni, jengeni, itengenezeni njia! Ondoeni vikwazo katika njia ya watu wangu.”

15֩ כִּי
kwa–sababu

ה כֹ֙
hivi
H3541

ר אָמַ֜
asema
H0559

רָ֣ם
aliyeinuliwa

א וְנִשָּׂ֗
na–aliyetukuka
H5375

שֹׁכֵ֥ן
anayekaa
H7931

עַד֙
milele
H5703

וְקָד֣וֹשׁ
na–mtakatifu
H6918

שְׁמ֔וֹ
jina–lake
H8034

מָר֥וֹם
juu
H4791

וְקָד֖וֹשׁ
na–mtakatifu
H6918

אֶשְׁכּ֑וֹן
ninakaa
H7931

וְאֶת־
na–pamoja–na
H0854

דַּכָּא֙
aliyevunjika–moyo

וּשְׁפַל־
na–mnyenyekevu
H8217

ר֔וּחַ
wa–roho
H7307

לְהַחֲיוֹת֙
kuhuisha
H2421

ר֣וּחַ
roho
H7307

ים שְׁפָלִ֔
ya–wanyenyekevu
H8217

וּֽלְהַחֲי֖וֹת
na–kuhuisha
H2421

לֵ֥ב
moyo

ים׃ נִדְכָּאִֽ
wa–waliovunjika–moyo
H1792
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Kwa maana hili ndilo asemalo Aliye juu, yeye aliyeinuliwa sana, yeye aishiye milele, ambaye jina lake ni Mtakatifu: 
“Ninaishi mimi mahali palipoinuka na patakatifu, lakini pia pamoja na yeye aliye na roho iliyotubu na mwenye 
roho ya unyenyekevu, ili kuzihuisha roho za wanyenyekevu na kuihuisha mioyo yao waliotubu.

י16 כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
si–milele
H3808

לְעוֹלָם֙
milele
H5769

יב אָרִ֔
nitashindana
H7378

א ֹ֥ וְל
na–si–daima
H3808

לָנֶצַ֖ח
daima
H5331

אֶקְּצ֑וֹף
nitakasirika
H7107

כִּי־
kwa–sababu

֙ רוּ֙חַ
roho
H7307

מִלְּפָנַי֣
kutoka–mbele–yangu
H6440

יַֽעֲט֔וֹף
ingeanguka

וּנְשָׁמ֖וֹת
na–nafsi
H5397

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ׂיתִי׃ עָשִֽ
niliziumba

Sitaendelea kulaumu milele, wala sitakasirika siku zote, kwa kuwa roho ya mwanadamu ingezimia mbele zangu: 
yaani pumzi ya mwanadamu niliyemuumba.

ן17 בַּעֲוֹ֥
kwa–sababu–ya–uovu
H5771

בִּצְע֛וֹ
wa–uchoyo–wake
H1215

פְתִּי קָצַ֥
nilikasirika
H7107

הוּ וְאַכֵּ֖
na–nikampiga
H5221

ר הַסְתֵּ֣
nikijificha
H5641

ף וְאֶקְצֹ֑
na–nikakasirika
H7107

וַיֵּ֥לֶךְ
na–akaenda
H3212

שׁוֹבָ֖ב
akiasi
H7726

רֶךְ בְּדֶ֥
kwa–njia
H1870

לִבּֽוֹ׃
ya–moyo–wake

Nilighadhibika na tamaa yake ya dhambi; nilimwadhibu, nikauficha uso wangu kwa hasira, na bado aliendelea 
katika njia zake za tamaa.

דְּרָכָ֥יו18
njia–zake
H1870

יתִי רָאִ֖
nimeziona
H7200

וְאֶרְפָּאֵה֑וּ
na–nitamponya
H7495

הוּ וְאַנְחֵ֕
na–nitamwongoza
H5148

ם וַאֲשַׁלֵּ֧
na–nitalipa

ים חֻמִ֛ נִֽ
faraja
H5150

ל֖וֹ
kwake

יו׃ וְלַאֲבֵלָֽ
na–kwa–waombolezaji–wake
H0057

Nimeziona njia zake, lakini nitamponya, nitamwongoza na kumrudishia upya faraja,

א19 בּוֹרֵ֖
mwumbaji–wa

]נוב[
tunda
H5108

)נִי֣ב(
(tunda)
H5108

שְׂפָתָ֑יִם
la–midomo
H8193

׀שָׁל֙וֹם 
amani
H7965

שָׁל֜וֹם
amani
H7965

לָרָח֧וֹק
kwa–aliye–mbali
H7350

וְלַקָּר֛וֹב
na–kwa–aliye–karibu
H7138

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יו׃ וּרְפָאתִֽ
na–nitamponya
H7495

nikiumba sifa midomoni ya waombolezaji katika Israeli. Amani, amani, kwa wale walio mbali na kwa wale walio 
karibu,” asema Bwana. “Nami nitawaponya.”

ים20 וְהָרְשָׁעִ֖
lakini–waovu
H7563

כַּיָּ֣ם
kama–bahari
H3220

נִגְרָ֑שׁ
yenye–dhoruba
H1644

י כִּ֤
kwa–sababu

הַשְׁקֵט֙
kutulia
H8252

א ֹ֣ ל
haiwezi
H3808

ל יוּכָ֔
haiwezi
H3201

וַיִּגְרְשׁ֥וּ
na–maji–yake
H1644

יו מֵימָ֖
yatoa–nje
H4325

פֶשׁ רֶ֥
matope
H7516

יט׃ וָטִֽ
na–tope
H2916

Bali waovu ni kama bahari ichafukayo, ambayo haiwezi kutulia, mawimbi yake hutupa takataka na matope.

אֵי֣ן21
hakuna
H0369

שָׁל֔וֹם
amani
H7965

אָמַ֥ר
asema
H0559

י אֱלֹהַ֖
Mungu–wangu
H0430

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
kwa–waovu
H7563

ס
S

Mungu wangu asema, “Hakuna amani kwa waovu.”
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